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Abstract: Dictionaries in the form to which we are accustomed have a relatively late origin. They appeared in
the period following the invention and spread of printing in Europe in the middle of the XV century. However, the
predecessors of modern dictionaries appeared in ancient times. When studying manuscripts written in other
languages, mostly ancient, people came across new and unusual words, especially often in the works of Greek and
Latin classics. A scholar or simply a copyist, having determined the meaning of an unfamiliar word, wrote a
translation of this word in his native language between the lines or, most often, in the margins of the manuscript.
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CJIOBAPH XVIII BEKA

Annomayun: Cnosapu 6 mom 6ude, K KOMOPOMY Mbl NPUBIKIU, UMEIOM CPAGHUMENbHO NO30Hee
npoucxogicoernue. OHU NOABUNUCL 68 NePU0O, NOCIeA08aABUWIULL 34 U30OpemeHuem u pacnpocmpanenuem 6 Eepone
KHueonewamanusi 8 cepeoune XV 6. OOHAKO npeouleCmEeHHUKU COBPEMEHHbIX CNo8apell NOAGUNUCL 6 21YOOKOU
opesnocmu. [lpu uzyuenuu pykonuceil, HANUCAHHBIX HA OPYUX SI3bIKAX, 8 OCHOBHOM OPEBHUX, 00U CIATIKUBAIUCH C
HOBbIMU U HEOOIYHBIMU CLOBAMU, OCODEHHO YACMO 8 COYUHEHUSIX 2PEYEeCKUX U NAMUHCKUX KIACCUKOS. Yyuenblil uu
nPOCMO NEPENUCUUK, ONPedeius 3HaAUeHUe He3HAKOMO20 Cll08d, NUCAL Nepesod IMO20 CO8A HA POOHOM OJisl He20
SA3bIKE MeNCOY CIMPOKAMU UL Yauje 8Ce20 HA NOJISIX MAHYCKPURMA.

Knrouesvie cnosa: cnosapu, anenuiiCKutl sa3uiK, cloéd, Clo8aApU «MpyoOHbIX» Cl08, JIeKCUKOSPADUSL.

BBenenue CrnoBapps Kepcu (1702) Bbllien B CBET MOJ

[MocnenoBarenu Koapu, Bymiokap, baaynt, u Ha3BaHueM  «HoBplif  aHrMiCKUl  ciOBaphby,
Jpyrue npojoJDKaau IyTh PACIIUPEHHUS CIOBHUKOB, NOJMHUCAaHHBIN MHUIMaTaMu [5, 267]. ABTOpcTBO
BKJIIOYas B CBOM CJIOBapu Bce Ooubiie U Oosblie CJIOBapsl MPHUIMCHIBAETCS M3BECTHOMY aHTIHHCKOMY
«TPYIHBIX», HSTOHATHBIX IIUPOKOMY YHUTATEIIO CIIOB. nexcuxorpagy Jxony Kepcu, oHako 310 He BIOTHE
OdeHb CKOPO CIIOBapH CTaM HAlIOMHHATH COOpaHue yCTaHOBIEHO [2, 69].
KYpPbE3HBIX, HEOOBIYHBIX CIIOB, TJI€ TOJNBKO HM3pEIKa VYike camo 3ariiaBUe cIoBaps JeiaeT ymop Ha
MOXHO OBUIO BCTPETUTH CIIOBa, 0OOjee WM MEHee MPUHOMI  BO3MOXHO Oojiee IIMPOKOTO OXBara
3HaKOMBIE MIMPOKOMY uuTaremo. KokepaM, Kak MBI «IIPOCTBIX», OOBIICHHBIX AHTJTMHCKHUX CJIOB B OTJIMUHUE
YK€ YKa3blBAJIM, BIIEPBBIC B HMCTOPUH aHIJIMHCKOM OT «TPYOHBIX». Ha THUTYIBHBIX JTUCTE aBTOpP MPSIMO
JEKCUKOTpAaUN  TBITAICS  PACIIUPUTH  CIIOBHHUK 3asBJIIET, YTO BKJIOYWI B HEro OOJIBIIOE HYHCIIO
CloBapell «TPYyHOHBIX» CIOB, BBEIS B CJIOBaphb «Hambosee HY)XHBIX M BaXXHBIX CJIOB, TIOBCEIHEBHO
JMaNIeKTHBIE U JJa)Ke KaprOHHBIE CJIOBA, OHAKO OH HE HCTIONB3YeMBIX B s3bIKe». Hapsmy ¢ 3Tum, oTaaBas
PETUCTPUPOBATT IIPOCTHIE», OOBIICHHBIE aHTIINICKIE JaHb TPAJWINH CIOBAPHBIX «TPYAHBIX» cioB, Kepcu
cinoBa. IlepBbIM, KTO 0OpaTHI BHUMAaHHE Ha CaMble ITOMECTHJI ¥ «KHIDKHBIE» CJIOBA, HAYYHBIE TEPMUHEI,
npocTeie cinoBa, 61 ko Kepen. 3aMMCTBOBAHUS U3 JATHHCKOTO M TPEYECKOT0 M T.1I.
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B npenucnosuu k ciosapro Kepcu ykaseiBaer,
YTO, 10 €ro MHEHHWIO, CYIIECTBYIOIIUE CIJIOBapH,
ocobeHHO cioBaph Kokepama, He OTpaxaroT
JICWCTBUTENILHOTO TOJIOXKEHHSI JIel B AHIVIMHCKOM
S3BIKE, a JIMIIb IEPEUYNCIIIOT COTHU «TPYAHBIX» CIIOB,
«KOTOpBIE €1Ba JIM KOrna-HUOyIb yNoTpeOIsuIUCh
KaKHM-JINOO APEBHIM WM COBPEMEHHBIM ITHCATEIeM
JaKe B TEPEHOCHOM,  (uiocodckoM  wiH
MOSTHYECKOM cMEIcie» [4, 72]. VimeHHO mO3TOMY,
numer Kepcu, «HEMCKYIIEHHBIM YEIOBEK, WITYLIUI
MPOCTOE aHTIIMHCKOE CIIOBO CPENIU TAKOTO Jieca CIIOB,
KOTOpBIC BHE €ro TMOHNMAaHHUS, 00s3aTEIbHO TepseT
€ro, 4yBCTByeT ce0s KpaifHe 00ecKypaKeHHBIM |
OpocaeT nanpHeHIue moucku...» [5, 267].

Jloka3piBasi, YTO «OYEHb MaJI0 HMCTHHHO
AHIVIMICKUX M MPOCTBIX CJIOBY» 3apEerMCTPUPOBAHO B
CYIIECTBYIOIIMX cJOBapsiX, Kepcu ormeuaer, 4rto B
CBOEM CJIOBape OH «HaMEpeH OOBSCHHUTH TOJIBKO
TaKde AaHIJIMHACKHE CJIOBa, KOTOPBIC SBISIOTCS
WUCTHHHO aHTIMHCKUMH M KOTOPHIC YIOTPEOIIIOTCS
paccyAUTETFHBIMU JIFOABMH, BIIAICIOIIIMHA XOPOIITUM
CTHJIEM», TI03TOMY €ro  CcJOBapb  SBISCTCA
«cobpaHmeM Bcex Hambollee TIPAaBWIBHBIM W
3HAYMMBIX aHTIUHCKHUX CIOB, KOTOPHIC TOBCEAHEBHO
YIOTPEOIISIOTCS WM B YCTHOH Pe4H, WM B XOPOIIO
3HAKOMBIX JIMTEPATYpPHBIX MPOU3BEACHUAX» ... »[5,
200].

Yucio CJIOB, BKJIIOUYCHHBIX B CJIOBApPb, ABJISACTCA
PEKOpPAHBIM IO TOMY BpeMEHH — 28 ThIC., U 3TO
TOBOPUT O TOM, YTO TpOBO3rameHHb Kepcu
TNPUHINI BO3MOXKHO Oollee MIMPOKOTO OXBaTa
YHOOTPEOUTENEHOW JIEKCHKA COBPEMEHHOTO  EMYy
AHTJIMICKOTO s3bIKa HE OBLI TOJOCIOBHBIM, a OBLI
npetBopeH uM B km3Hb. CnoBapes  Kepcw,
CJIEZIOBATENIFHO, — MIEPBEIA M BeChbMa 3HAYUTEIBHBIN
HIar Mo MyTH CO3JIaHHs1 BCEOOBEMITIOLIETO TOJIKOBOTO
CIIOBapsl AHIVIMICKOTO $I3bIKa, PErHCTPHUPYIOIIETO
aHFHHﬁCKym JICKCUKY, aKTyaJlbHYIO Ui AJaHHOTO
MEpHOJIa pa3BUTHUSA A3bIKA.

KoanuectBeHHo YBCJINWYNUB CJIOBHHUK, aBTOp,
OJTHAaKO, YPE3BBIUAIHO COKPATHJI ONPECICHUS CIIOB.
Bonpmoli 9acTeio €ro OIpeNeNeHus COCTOAT W3
OJTHOTO-/IBYX cJI0B. Hampumep:

A Fork — a well-known instrument.

A Horse — a laboring Beast.

A Cat — a well-known creature.

An Elephant — a Beast.

A Goat — a Beast.

Yro KacaeTcsi HEMOCPEICTBEHHOTO OTHOILEHHUS
Kepcu k mpoOiiemMe HOPMATUBHOCTH, TO CIEIyeT
OTMETHUTH, YTO OH OTOMICIT OT IMPAKTUKHN 0003HauYEeHUS
B CJOBap€ HEPEKOMCHAYEMBIX CJIOB KaKHUM-TO
ocoObiM 3HakoM. Kepcu mpenmouen mpocto He
BKJIIOYATh B CJIOBHHUK CBOETO CJIOBAps HEYTOJHEIE EMY
M0 KakuM-JIM0O0 IpHYMHAM clloBa. B mpenncnoBun k
cioBapro Kepcu 0co00 MOSICHSET, YTO UM «OMYIICHBI
TaKkhe ClIOoBa, Kak YyCTapeBIMe, BapBapCKHe,
WHOCTPAaHHbIE WM OTHOCSIIUECS K HEKOTOPHIM
rpadcTBaM AHTIIMH, a TakXXe MHOTHE TpYIHBIE,

MaJIOTIOHATHBIE ¥ CTapUHHBIE TEPMHHBI, Kak
COBEPIIEHHO M3JUIIHUE U Jaxe BpeIHble JUIs
HAaYMHAKOIIMX OBJAJACBaTh SA3BIKOM...» [5, 206].

Tem cambiM Kepceu 3aHsu1 coBepiieHHO 0co0yro
MO3UIMI0O B MCTOPUU AHIIIMHCKOHN JeKcuKorpaduy,
KOTOpass pe3K0 OTJIMYAeTCcsl OT IO3UIHUHM JpPyTuxX
JeKCUKOrpadoB: ¢ OTHON CTOPOHHI, B cioBape Kepcu
HET HAKAKUX 3alPETUTENbHBIX 3HAKOB WM TTOMET, a C
JpYyTOi — BCE TE CJIOBA, KOTOPHIE COMPOBOXKIAINCEH B
MIPEALIECTBYIOMNX CJIOBAPIX MONOOHBIMH 3HAKaMH,
npocto He BKitouanuch Kepcu B ero cioBapps 1702 r.

CnoBaps Kepen — @uaaumnca (1706). B 1706 r.
Kepcu BBIIyCTHII B CBET IIECTOE IIepeu3aHHe
crnoBaps @ununca 1658 r.: «HoBbli Mup cnoB: unu
yHMBepCaJbHbII aHrnuiickuii caoBapsy [3, 123]. O1o
Nepeu3/laHie  BBIMOJHEHO TaK J00pOCOBECTHO,
KBaTM(UIMPOBAHO U HACTOJIBKO MO-HOBOMY, YTO OHO
MO CIIPAaBEIMBOCTH CUHTAETCS HE IEepeH3aHueM, a
HOBBIM CJIOBapeM aHTJMHCKOTO s3bIka. B mcropuu
AHIVIMICKON JIeKCMKOTpa(uu 3TO W3aHHE NPUHATO
Ha3bIBaTh croBapeM Kepcn — @mnnnca.

[Ipomomkast Tpagumuio, HadyaTyl0 B CIOBape
1702 r., Kepcu u 31ech perucTpupoBai ase OoJbIme
TPYIBI CJIOB, a HMMEHHO: «TPyIHBIE» CJIOBA H
«IIPOCTBIEY, IIMPOKO yNoTpeduTenbHble cioBa. Kak
BUJHO, 3TOT cioBaph Kepcu Ttakke crpemuics
crenath BceoxBaTbiBaouuM. OO 3TOM TOBOPHUT U €T0
CIIOBHMK, HACUMTHIBAIOIIUI OKOJIO 38 THIC. CIIOB.

IIponomxas TpaguLnio0 AHTJIMHCKUX
nekcukorpadoB, B yactHoctn Pummmca, Kepcu
HCTIONB3YET B CBOEM CJIOBAPE 3aMPETUTEIBHBIN 3HAK
«KpecTHK». [Ipr 3TOM OH Ja)ke HUKaK He OTOBAPHUBACT
ero wucrons3oBaHue. IlocnenHee 0OCTOATENHCTBO
MorJIo OBl 03HaYaTh, 4T0 Kepcu mpocTo mepeHocuT B
CBOM CIJIOBapb CJIOBa, ITOMEYEHHBIE KPECTHUKOM Y
Qdwumnca, W TOITOMYy HE CYHTACT HY)KHBIM
OOBSICHATh HCIONB30BaHUE 3HaKa. OIHAKO aHANM3
OTMEUYEHHBIX CJIOB, IPOBEICHHBIN HAMH, TOKAa3bIBAET,
yto Kepcu cHabmmin KpecTHMKOM MHOTO CJIOB, He
MMEIONINX TaKo# 3HaK B cioBape Oummrnca B 1658 T.
Tor ¢akt, uro Kepcu naxe He cuMTaeT HYKHBIM
OrOBapWBaTh  MCIOJNB30BAHUE  3aMPETUTEIHLHOTO
3HaKa, TOBOPHT, O-BUANMOMY, O TOM, UTO NPAKTHKA
X WCIIONB30BAaHMS B CIOBapsAX ObuIa HE TOJIBKO
HOPMaJIBHOH M MIMPOKO PacIpOCTPaHEHHOH, HO Jaxe
SBISIACh  HEOOXOAMMBIM  JIEKCUKOTpaHIECKUM
IpUEMOM,  TPEeNyNPeKJaollUM  YUTaTens o
HEJIOMMyCTUMOCTH ~ YIOTPeOJIeHUsT  ONpeesIeHHBIX
KaTeropui cios.

VYkazanusiM 3HakoM Kepcn momedaet 309 cios
3 38 THIC. CIIOB CBOETO CIOBaps. BOMBIIMHCTBO W3
MIOMEYEHHBIX CJIOB — 3TO «TPYyIHBIE» CIIOBa
JATUHCKOTO Tipoucxoxaenus [ 1, 44-59]. Hanpumep:

+ Pulverulent — full of Dust or Powder, dusty.

+ To Transcolate — to strain thorough.

+ To Whindle — to Whimper, or Whine.

Kpowme toro, Kepcu BBOAUT B ClIOBaph MOMETY:
«obacTHOe cioBo» Hanpumep:
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Kidcrow — (Country-Word) a place for a sucking
Calf to lye in.

Kepcu nose3yercst 3Toit moMeToi upe3BbIdaiiHO
MaJl0 M BeCbMa HEperyJjsipHO, TEM HE MEHee, OH
mbITaeTcs Tak ke, kak u Koyns, BbLIEINTH
TEPPUTOPUATEHO MapPKHPOBAHHYIO JIEKCHKY.

B npeaucnoBun x cnoBapro Kepcu mosropser
HEKOTOPBIE ITyPHCTCKHE MOTUBBI, CTOJIb XapAKTCPHBIE
IUTS TIeKcHKoTpadoB Toro BpemeHn. OH, B 4aCTHOCTH,
TOBOPUT O TOM, YTO AHIJIMICKUH SI3bIK B HACTOALIEE
BPEMS «3HAUNTEIBHO YIIyUIlleH, B TAKOH CTETICHH, ITO
OoraTelii CIOBAapHBIN 3amac, pasHOOOpasue CTHIEH,
YUCTOTa W JJICTAaHTHOCTb BBIPAXKEHHUS M JIpyrUe
NpPEUMYIIECTBa TOBOPSAT O TOM, YTO OH pPaBEeH BCEM
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CORRECTION

In article: Ismatov, S. A., & Ortikov, S. M. (2020). The population bandhini tamines, Turmus of Regine
oshirildi humiliation Tagirova and using Uzbekistana characteristic. ISJ Theoretical & Applied Science,
11 (91), 521-526. Soi: http://s-0-i.0rg/1.1/TAS-11-91-82 Doi: https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.11.91.82

You need to use a new version of the article title:
Foreign experience in providing employment, improving well-being and its specifics for Uzbekistan

Reason for the change: at the request of the author.
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